il gl Bel A1 3190 dar gy B 8 500! Julgall

(MTsN 8, Aceh Besar 4 4409 dwlyd)

A,

YYAYYYave ol o3

) )l s s I
calall Laly 271 25

g 9l Y 2y sgamld Ayl 093201 5059
15T\ B S ALY (5 ) Al

INEALVA TRV



i,

Rk sl Bl 1 g e B 3 gall Jolgall
{MTsN 8, Aceh Besar 4 &dwg duily3)
doaball ooy dl 080 i
il Ly daa S LYl (gl male
g1 st o s L5 S0 310 0 S’
L Bl L o
shs

(§3ldye

TYATYYavE ;o3 o5
Al 2l b 5
cpladl Ly 1 28

sl
ENE ! ;

'ﬁ:....:-l.ﬁ’:u..n'l.i ez Gl tl.:_,; [__5; l'J"-'EJ}{"'H



et Lall Lumlll plal WL ol 225l o2
Slovlylly by 2l an) 2] LB 23,
Jo W Laaldel U M 2vy> oo
Lyl Wl i jauad
Y NA b Az pldl 3

A7 4,00 sl Yy

4257 by
s
(g
YYATYYaveE @ adll o3
s assll
e )l
i S
SR [P e m oyl
- aall
@Fﬂ! E|_£_ M
T ,:.....v.'.lll ‘u“U—"i A L;'h_,f..lﬂ
el Joaliy 20 LIS e Tojng }
b’a,:.ﬁ ey 2y S LYl (51 2l

) ~
Ol () ot pyS )
VAV R AY c V1YY ey byl o3,




e a3l

by JASI

PYAAE paz N copap 42,05y 39 OIS

YYATYYaYY il o3,

Ty LIS, Fpall Al L o
Cnalall Lals,

o el o3 Yy e ) s AL e BT

el (LY ol L oy b 2l 3 ZoslsY1 ol g

Lgarle (3 35l el Sl sliely o3l W3y V] ¢y, VI

Sl oo Lgale O3E b 5 Slginll Jgud datans Ul Rudel
bl

r'ﬁ' |1'||,|:|. ,’fj-’g Yo E-J-:LHT |J.-!

.........

YYATYYAVE @ a3



-

- P - e _ g~ _ _ - - 4//
b ST Jas B el A BT Y Sas 58 AT B S5

Y-y : @b
s T e o VT 3 i oty L

-~ P _ Lo 4/ 4 {/ .{J
3 i 30 G o1 o LT 2B il

o—\ : sk

/




~

g\..\.a:ﬂ\
B LegSly Lo 3y el dgel 208U g Jyy 2SI T )
=Y dls apt 35uS0 22T Uy 52Vl Wl Al (3 Laglaisy
3,1 3 il

ol Sl S DY) () Bl 3 Sl e
b Lgls (ggale 13

ol EaSH LY gl)l Amls 3 JBAel e
& J prdelan e 1eST1Se ol “Unit 3 PBA 201370 SBsly
sl e )l adall ol s U4

—Y




Ay S

z \1Y 5
el 3

)Y OF sl vl ) (3 Lgiby agedll agplall 1) Ulas (sl & aud
S agmgd Bl L 0SSy pondl Sl U] Ll S3les o St Y adoy
AT ey ade phus ) Lo el aidl vy e et Ly Ui OF gy
el L2l Lol sl

G ipaladl DL o BUS o S Ul gl winlly aidyiy Ll A Al
Cealal by 21 1S (SPA) Lo Bemaldl Al W) 2> o Jpaod) Ui e
hazp (B 8500 Jalgall " g ool o d atiT Iy RS Bl (L)) dnls
".(MTsN 8, Aceh Besar 4 &dwg dw!yd) &db (s 81,801 31ge

Loy SN ol S 18 Ul pais k) Al ede s
el Ly msl W oWl mes W) aloly pmesWl (U3 (g5 1L eSa)
A by el ) Bl o b GBS L)) ods O1SY Lddslons L gy
o Al oy oKa pdy OF e Yy 32 Vly Ll 3 el o LAl Lob
Al Loghe ogale 05 Ul iy ) 305 YN

Bl s ol ety ) LS ey Al Wb 1S SCayg
SBol mad SISy e el a2 T e Vol G ) bl 2y
Bagll pr JBol ] doby Al el 28T 2] 3 wa) SOl sgdele W8 1)



MTSN 8, — OLe) 3l Aslory gl 2l sakak St oty OF ) oy Yy
Bl ks I el (3 el ol pld Bl olael 13 (s Aceh Besar
Looe Vol adony OF b s Ll ar it UL o Tl

s Wl Lalas Ly Uias 150 Sty OF el Jo bl ns
By 26801 ML Wil Lodd sldag s 15 olyy A8l anTy i
AW Sl (3 LgSiany 32V Ll 3 Ol el Logyig L
ol o Wl Al )l ode 05S OF wsy Ale )l ol LS Wil -Yloly Ll



é ---------------

................................. 3\-3-’]’-“ axl\ C;ou.“ ual:dw
............................. A 90 Y) 2l )l alans

ol dplal 1 Jo¥1 ol

........................................... Edl Jj.w -
.......................................... Eodl Cua -z
............................................ ol L2l -
.......................................... ol Sod>  —a
...................................... ol Olblbzs -



O il ol —;
N Al 4ls" 4y by e

Sl HbY s g fad)

V) e Lesloly Lendly ewlad 1 aapdl T
) O Ll 09 a7l cogls] —
L ool b -
VY dapll Je alla)) 58 435 a4S —

VA il e Sl 3 355k Llsall —s

Y N
Y R
Y o) sl
A 1 P Ul i ag b -



Lgridlng Coudl il 1 agl JI fuadll

A 1 2 oLl oe -

2 Weladlin Ul LS —O
dagsd! d«w\:’:.!\ M‘

13 SO ol gl -

2 Olgall —o

2 SN g e

2 Lo 95! C"_‘JU

§ O e o5y A g iSIY) mrl



dj"\’-‘-s‘ 58

doninall Jgadd! o)
L A Aoyl 3515 1 £
Y Loy, b ) sae 0 gy
Y O Bl 8l oy () eyl e gy
Y Aol 33l wdas (8 Aal) AR plisn) g8
YV Cal) oyl A Selis” Je adlall 8z g0
YA e Al 53le adad (3 Bmehadl Ll opll izl 1 g0
Y b)) el ) i S 1 gy
K i) 3 anall olaldl adl oyt WL g
Y i) 3 Al Oggrlsy Lo 2l gl @ £
Yy il 3 Al Oserlg Laa oyl adlall JLo 06—y
Y ohadly ool Adae 3 o) 2ot B 0 gy
¥ el adee (3 Al abail a0 g Y



Ol did

Iy e S Byl (ol Bralt Cpadall LBy ag ) LS e das sLa Y1 Olas —
Ll G e apisT

aledll e apaT Iy BasSl 2yl (o)) dnalst Cpalall Jaly ) 2SN e 550) Y
=Jy

Ll 2] e MTSN 8, Aceh Besar - -l 853 —¥

55l AU A —¢

HlawY) 4B —o

bl 106 -

5y32)] Zasls —V

) 8l



idb ud sel @) Slge dan s (3 85l Lalsall 1 el Ol
(MTsN 8, Aceh Besar 2 axog dwl)s)

@3Wge 1 SN )

YYyryyave . A.;.EJ\(,_BJ

Gyl IS Tl s Sl sl dag (3 S el WLl sl paise O

Cot awesSA) audluY) daws gl dw )il ;s‘“*” L L& Aceh Besar, Lampeunerut A e g2l
Ol . Aceh Besar, Lampeunerut x,15" UsS™ &3 Km7m (Ssky OS50 ¢)La 3 o8 29 Gue
o 5 sl sl L2l (IS el (plaze¥) Shles o S L 3 Rl 2l
o ATEAG e o) 0T ae,all el (3 Sy g0 ) ainiy dpal) (o5 3613
Bl by B g YV ] el pr osadl A8 g Y U] Ball ogal A plocal
sy alll B8 ST i AR ) A D a dan WY ol 3 ol
A allal) ol el L Ste 2a gl e ol 585 Al 2l e Ipins adbll e L)
o pgsllazal s Al ¥y daay Ogprdy r e G A ] 2 Wl B s
093 sb Ao g Y1 AR ) B all ARl o 5ad Oy Bpall AR pe U (59 a5l
s Al ade (3 ol O Ly L paldll e b LSl S B A £
Uylzy . MTSN 8, Aceh besar ,dbly 2l & Cind allall s @) Jolgall s 3l
o Al sda 3 ol sazsty (MTSN 8, Aceh besar 2ol (3 allal) Cans adilal )l
9o LS U AsB UL Yoo iy vasdey 8, Aceh Besar deesSH dlawlyidl duyally dlb)
g B e e T A NRI S I FERUN LS SRS B WIS
Wlally 3all dlaSl agde EaUl pls UL sedy bosll meie sa WLl sds
& OIKEM 35 Oggarly adl OF o J Al )l sda (3 ol iy L Lau Vg dpasit)



Gl ol b aals Cno s cdons )l Saall Bl e llall 5,6 gz
@ el o A AU @ ) Blsl Bl sl Bl aa gl Ssle e (3 endy Ol
ol 5 e Ogmdanes ¥ AR 0 255 ol ol e il 0y el b
SNol2 Ly .ol agd agele oo 3 Bhas Bl aeldll b e allall 50l Ol
Aceh A 4asS 4Dl dlaw sl duyall (3 da gl 55l (3 allal) oSz e sl oyl
Sl cllaely adlll e Cyudly aad) e olpbdl uSTT dee Besar, Lampeunerut
Cpally sl (sl aelydl a5y Al ol 3 Bigmall Jok sl el Leais Sk
@ Aol Al Al e (3 adlll (e da il Bl s (3 oW el sl caillal]

e sl



The Title . Factors that affect the translation of reading material to students.
(descriptive research in MTsN 8 Aceh Besar)

Name : Mauliadi
Number ID : 221323974

The title of this thesis is "Factors that affect the trandation of reading materia to
students®. Sekolah 8 Lampeuneurut, Aceh Besar is often referred to as MTsN Cot Gue and its
location on Peukan Biluy Km.7m street Kuta Karang Village Darul Imarah Sub-district, Aceh
Besar District. Arabic mastery centers on listening, reading, speaking and writing skills. The
reading skill centers on reading Arabic texts and translating them into Indonesian. But in school,
reading the Arabic texts more than translate them to Indonesia. To translate Arabic texts into
Indonesian requires knowledge and language skills. Because by trandating Arabic texts into
Indonesian texts we gain a weath of languages. Researchers see the students are weak in
translating because the focus translates a little. For example when the teacher told the students to
translate Arabic sentences into Bahasa Indonesia they found it difficult and the teacher let it
happen, and the researchers saw that the Arabic teachers translated Arabic texts directly into
Bahasa Indonesia without explaining how to translate them good and correct first, and the
students are not familiar with the dictionary. The purpose of this research is to know the factors
that cause the weak students in trandating in MTsN 8 Aceh Besar. And to know the teacher's
efforts in overcoming the weaknesses of students in trandating. The population in this study
were al students of MTsN 8 Aceh Besar and their number 350 students / student. So the
researchers took the students / students in grade 3 as a sample, and their number 30 students /
student. The research method used by researchers in the writing of this thesis is descriptive
method, and to collect research data then the researcher uses direct observation, special interview
and questionnaire. And the results of this research shows that students faced many problemsin
trandating, including weak ability of students in vocabulary mastery, making it difficult for them
to understand the Arabic texts. Lack of learning motivation in translation material, This
corresponds to the teacher's answer to the interview. and the lack of student training outside the
classroom, the students do not often ask the teacher, many students can not open the dictionary,
and the students ability to understand the grammar is so weak that it is difficult for them to
understand the texts. As for teacher's effort to overcome this problem but not perfect, as for
teacher effort to solve student problem in translation material at MTsSN School 8 Lampeuneurut,
Aceh Besar among others strengthen the theory about translation and practice of student, give
new vocabulary to them memorized, 'irab tough sentences in the text, reinforcing the grammar of
nahwu and nerves towards students, teachers must use games in trandation teaching, and
teachers provide motivation for students in learning Arabic language especially trandation
materials.
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Judul Pendlitian . Faktor-faktor yang mempengaruhi penerjemahan
materi bacaan pada siswa.

(Dirasah Deskriptif di MTsN 8 Aceh Besar)
Nama L engkap : MAULIADI
NIM : 221323974

Judul skripsi ini adalah “Faktor-faktor yang mempengaruhi penerjemahan
materi bacaan pada siswa”. Sekolah 8 Lampeuneurut, Aceh Besar sering disebut
dengan MTsN Cot Gue dan letaknya di jalan Peukan Biluy Km.7m Desa Kuta
Karang Kecamatan Darul Imarah Kabupaten Aceh Besar. Penguasaan Bahasa
Arab terpusat pada keterampilan mendengar, membaca, berbicara dan menulis.
Adapun keterampilan membaca terpusat pada membaca teks-teks Arab dan
menerjemahkannya ke Indonesia. Akan tetapi di sekolah, membaca teks-teks Arab
itu lebih banyak dari pada menerjemahkannya ke Indonesia. Untuk
menerjemahkan teks-teks Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia membutuhkan
pengetahuan dan keterampilan dalam berbahasa. Karena dengan menerjemahkan
teks Arab ke teks Indonesia kita memperoleh kekayaan bahasa. Peneliti melihat
murid-murid lemah dalam menerjemahkan karena fokus menerjemahkan sedikit.
Contoh ketika guru menyuruh murid untuk menerjemahkan kalimat-kalimat
Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia mereka merasa sulit dan guru membiarkan sgja
itu terjadi, dan peneliti melihat bahwasannya guru-guru Bahasa Arab
menerjemahkan teks-teks Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia secara langsung
tanpa menjelaskan cara menerjemahkan dengan baik dan benar terlebih dahulu,
dan murid-murid tidak akrab dengan kamus. Tujuan penelitian dalam skripsi ini
adalah untuk mengetahui faktor-faktor yang menyebabkan pelgar lemah dalam
menerjemahkan di MTsN 8 Aceh Besar. Dan untuk mengetahui upaya guru dalam
mengatas kelemahan pelgar dalam menerjemahkan. Populasi dalam penelitian
ini adalah seluruh siswa/siswi MTsN 8 Aceh Besar dan jumlah mereka 350
siswalsiswi. Maka peneliti mengambil siswa/siswi di kelas 3 sebagai sampel, dan
jumlah mereka 30 siswa/siswi. Adapun metode penelitian yang digunakan oleh
peneliti dalam penulisan skrips ini adalah metode deskriptif, dan untuk
mengumpulkan data penelitian maka peneliti menggunakan observasi langsung,
wawancara khusus dan angket. Dan hasil penelitian pada skripsi ini menunjukkan
bahwa siswa/siswi menghadapi banyak permasalahan dalam menerjemahkan,
diantaranya lemahnya kemampuan siswa/siswi dalam penguasaan kosakata,
sehingga sulit bagi mereka dalam memahami teks-teks Arab. Kurangnya motivasi
pembelgjaran dalam materi terjemah, Ini sesuai dengan jawaban guru terhadap
wawancara. dan kurangnya latihan siswa di luar kelas, tidak seringnya siswa/siswi
bertanya kepada guru, banyak siswa tidak dapat membuka kamus, dan
kemampuan siswa untuk memahami tata bahasa sangat lemah sehingga sulit bagi
mereka untuk memahami teks-teksnya. Adapun Upaya guru untuk mengatasi
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masalah ini akan tetapi tidak sempurna, adapun usaha guru untuk mengatasi
masalah siswa dalam materi terjemahan di Sekolah MTsN 8 Lampeuneurut, Aceh
Besar diantaranya menguatkan teori tentang terjemahan dan latihan siswa/siswi,
memberikan kosa kata baru untuk mereka hafal, meng'irab kalimat-kalimat yang
aulit pada teks, menguatkan tata bahasa yakni nahwu dan saraf terhadap
siswalsiswi, guru harus menggunakan permainan-permainan dalam pengajaran
terjemahan, dan guru memberikan motivasi bagi siswa dalam pembelgaran
bahasa Arab khususnya materi terjemahan.
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LEMBAR OBSERVASI GURU

Berilah tanda (V) pada kolom penilaian yang disediakan sesuai dengan pendapat
Bapak/Ibu secara objektif.

1 :berarti “TidakBaik™ 3 : berarti “Baik”
2 : berarti “Kurang Baik™ 4 : berarti “Sangat Baik”
Nilai

Aspek yang diamati

1 |Kemampuan mengelola kelas dan waktu belgjar.

2 |Kemampuan dalam menyampakan cakupan
materi pelgaran, tujuan pembelgaran, uraian
kegiatan di kelas serta memotivas siswa dalam

pembel g aran.

3 |Kemampuan guru dalam melakukan Tanya jawab
dengan siswa tentang materi terjemah yang akan

dipelgari.

4 | Kemampuan guru dalam menjawab pertanyaan

siswa(i).

5 |Kemampuan guru dalam berbahasa Indonesia.

6 |Kemampuan guru dalam menerjemahkan teks-
teks Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia.

7 |Kemampuan guru dalam menjelaskan cara

menerjemahkan dengan baik dan benar.

8 |Kemampuan guru menggunakan  media

pembel gjaran terjemah.

9 |Kemampuan guru dalam menjelaskan materi-

materi pembelgjaran Bahasa Arab.

10 |[Kemampuan guru dalam menggunakan metode-




metode dalam pembel g aran terjemah.

Jumlah

Komentar dan Saran Pengamat :

BandaAceh, 2018
Pengamat/Observer

LEMBAR OBSERVASI SISWA

Berilah tanda (V) pada kolom penilaian yang disediakan sesuai dengan pendapat
anda secara objektif.

1 :berarti “TidakBaik™ 3 : berarti “Baik”
2 : berarti “Kurang Baik™ 4 : berarti “Sangat Baik™
_ _ Nilai
No Aspek yang diamati

1 2 | 3 4

1 |Keadaan siswa(i) dalam memperhatikan pelgjaran
ketika guru sedang menjelaskan.

2 |Kemampuan siswa(i) daam berbicara bahasa
Indonesia sehingga ketika menerjemahkan sesuai
dengan tata bahasa Indonesia dengan baik dan

benar.

3 |Kemampuan siswa(i) dalam membuka kamus




Bahasa Arab.

Kemampuan siswa(i) dalam menguasa semua
kosakata yang ada dalam teks Arab pada materi

bacaan.

Kemampuan siswa(i) dalam menerjemahkan teks
Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia sebelum guru
menerjemahkan.

Kemampuan siswa(i) dalam menerjemahkan teks
Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia setelah guru

menerjemahkan.

Kemampuan siswa(i) dalam memahami teks

sebelum guru menerjemahkan.

Kemampuan siswa(i) dalam memahami teks

setelah guru menerjemahkan..

Kemampuan siswa(i) daam memberikan
penerjemahan yang sesuai kaidah nahwu dan

saraf.

Kemampuan siswa(i) dalam menguasai gawaid

ketika mereka ingin menerjemahkan.

Jumlah

Komentar dan Saran Pengamat :

Banda Aceh, 2018
Pengamat/Observer




RUBRIK PENILAIAN

( KRITERIA PEMBERIAN SKOR PADA LEMBAR OBSERVASI GURU)

1. Kemampuan mengelola kelas dan waktu belgjar.

Skala

Deskripsi

Skor

Baik sekali

1. Masuk ke dalam kel as tepat waktu.
2. Menyiapkan siswa(i) agar siap untuk belgjar.
3. Melakukan Apersepsi kepada siswa(i).

Baik

1. Masuk ke dalam kelas tepat waktu.
2. Menyiapkan siswa(i) agar siap untuk belgjar.

Kurang
Baik

1. Masuk ke dalam kel as kadang tidak tepat waktu.
2. Kurang menyiapkan siswa(i) agar siap untuk
belgjar.

3. Tidak sering melakukan apersepsi kepada
siswa(i).

Tidak Baik

1. Masuk ke dalam kelas selalu tidak tepat waktu.
2. Tidak pernah menyiapkan siswa(i) agar siap
untuk belgjar.

3. Tidak pernah melakukan apersepsi kepada
siswa(i).

pembelgaran.

2. Kemampuan dalam menyampaikan cakupan materi pelgaran, tujuan
pembelgjaran, uraian kegiatan di kelas serta memotivasi siswa dalam

Skala

Deskripsi

Skor

Baik sekali

1. Guru menyampaikan materi yang akan dipelgjari

siswa(i).

2. Guru menyampaikan tujuan pembelgaran ke

pada siswa(i).

3. Guru memberikan motivasi ke pada siswa(i) agar
semangat dalam belgjar.

4

Baik

1. Guru menyampaikan materi yang akan dipelgjari
siswa(i).

2. Guru menyampaikan tujuan pembelgaran ke
pada siswa(i).

Kurang
Baik

1. Guru menyampaikan materi yang akan dipelgari

siswa(i).

2. Guru tidak sering menyampaikan tujuan
pembelgjaran ke pada siswa(i).

3. Kurang memberikan motivas ke pada siswa(i)
agar semangat dalam belgjar.

Tidak Baik

1. Guru tidak pernah menyampaikan tujuan
pembel gjaran ke pada siswa(i).
2. Guru tidak pernah memberikan motivas ke pada




siswa(i) agar semangat dalam belgjar.

3. Kemampuan guru dalam melakukan Tanya jawab dengan siswatentang materi

2. Tidak merespon pertanyaan siswa(i).

3. Tidak pernah memberikan apresiasi yang baik
kepada siswa(i) yang telah bertanya.

terjemah yang akan dipel gjari.
Skala Deskripsi Skor
Bak sekali | 1. Melakuan interaksi dengan siswa(i) seputar 4
materi terjamah yang akan dipelgari.
2. Guru menyampaikan poin-poin yang penting
tentang materi terjemah yang akan dipelgjari.
Baik 1. Melakuan interaks dengan siswa(i) seputar 3
materi terjamah yang akan dipelgjari.
Kurang | 1. Kurang melakuan interaksi dengan siswa(i) 2
Baik Seputar materi terjamah yang akan dipelgjari.
2. Guru kurang menyampaikan poin-poin yang
penting tentang materi terjemah yang akan
dipelgjari.
Tidak Baik | 1. Melakuan interaksi dengan siswa(i) seputar 1
materi terjamah yang akan dipelgari.
2. Guru menyampaikan poin-poin yang penting
tentang materi terjemah yang akan dipelgjari.
4. Kemampuan guru dalam menjawab pertanyaan siswa(i).
Skala Deskrips Skor
Bak sekali | 1. Menjawab semua pertanyaan siswa(i). 4
2. Merespon semua pertanyaan siswa(i).
3. Memberikan apresiasi yang baik kepada siswa(i)
yang telah bertanya.
Baik 1. Menjawab semua pertanyaan siswa(i). 3
2. Merespon semua pertanyaan siswa(i).
Kurang | 1. Tidak menjawab semua pertanyaan siswa(i). 2
Baik 2. Tidak merespon semua pertanyaan siswa(i).
3. Kurang dalam memberikan apresiasi kepada
siswa(i) yang telah bertanya.
Tidak Baik | 1. Tidak menjawab pertanyaan siswa(i). 1




5. Kemampuan guru dalam berbahasa Indonesia.

Skala Deskripsi Skor

Baik sekali | 1. Berbicara Bahasa Indonesia sesuai dengan tata 4
bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

2. Ketika sedang berbicara tidak mencampur
dengan bahasa selain Bahasa Indonesia.

3. Ketika sedang berbicaratidak mengulang kata-
kata yang sama.

4. Menggunakan kata-kata yang mudah dipahami.

Baik 1. BerbicaraBahasa Indonesia sesuai dengan tata 3
bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

2. Ketika sedang berbicara tidak mencampur
dengan bahasa selain Bahasa Indonesia.

3. Ketika sedang berbicaratidak mengulang kata-
kata yang sama.

Kurang | 1. Berbicara Bahasa Indonesia kurang sesuai 2
Baik dengan tata bahasa Indonesia dengan baik dan
benar.

2. Ketika sedang berbicara sering menggabungkan
dengan bahasa yang lain.

3. Ketika sedang berbicara sering mengulang kata-
kata yang sama.

Tidak Baik | 1. Berbicara Bahasa Indonesiatidak sesuai dengan 1
tata bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

2. Ketika sedang berbicara selalu mencampur
dengan bahasa yang lain.

3. Ketika sedang berbicara sering mengulang kata-
kata yang sama.

4. Menggunakan kata-kata yang sulit untuk
dipahami.

6. Kemampuan guru dalam menerjemahkan teks-teks Bahasa Arab ke Bahasa
Indonesia.

Skala Deskrips Skor

Bak sekali | 1. Mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah 4
Bahasa Arab

2. Penerjemahannya sesuai dengan tatanan Bahasa
Indonesia dengan baik dan benar.

3. Mampu menerjemahkan semua materi bacaaan
yang sedang dipelgjari.

4. Penerjemahannya sesuai dengan materi bacaan




yang sedang di pelgari.

Baik

1. Mampu menerjemahkan teks sesual kaidah
Bahasa Arab

2. Penerjemahannya sesuai dengan tatanan Bahasa
Indonesia dengan baik dan benar.

3. Mampu menerjemahkan semua materi bacaaan
yang sedang dipelgjar.

Kurang
Bak

1. Kurang mampu dalam menerjemahkan teks
sesual kaidah Bahasa Arab

2. Penerjemahannya kurang sesuai dengan tatanan
Bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

3. Mampu menerjemahkan sebagian materi bacaaan
yang sedang dipelgari.

Tidak Baik

1. Tidak mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah
Bahasa Arab

2. Penerjemahannyatidak sesuai dengan tatanan
Bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

3. Tidak mampu menerjemahkan materi bacaaan
yang sedang dipelgari.

4. Penerjemahannya tidak sesuai dengan materi
bacaan yang sedang di pelgjari..

7. Kemampuan guru dalam menjelaskan cara menerjemahkan dengan baik dan

benar.

Skala

Deskripsi

Skor

Baik sekali

1. Menjelaskan cara penerjemahan dengan pelan
tidak terburu-buru

2. Mengulang-ulang penerjemahnnya

3. Memberikan contoh yang mudah dipahami
siswa(i).

Baik

1. Menjelaskan cara penerjemahan dengan pelan
tidak terburu-buru




2. Mengulang-ulang penerjemahnnya

Kurang
Baik

1. Menjelaskan cara penerjemahan dengan terburu-

buru

2. Kurang mengulang-ulang penerjemahnnya

3. Kurang memberikan contoh ke pada siswa(i).

Tidak Baik

1. Tidak menjelaskan cara penerjemahan.
2. Tidak mengulang-ulang penerjemahnnya

3. Tidak pernah memberikan contoh ke pada

siswa(i).

8. Kemampuan guru menggunakan media pembel g aran terjemah.

Skala

Deskripsi

Skor

Baik sekali

1. Mediauntuk materi terjemah yang digunakan

menarik.

. Sesual dengan materi terjemah yang sedang

dipelgjari.

. Media untuk materi terjemah yang digunakan

mudah dipahami siswa(i).

Baik

. Media untuk materi terjemah yang digunakan

menarik.

. Sesual dengan materi terjemah yang sedang

dipelgjari.

Kurang
Baik

. Media untuk materi terjemah yang digunakan

Kurang menarik.

. Kurang sesuai dengan materi terjemah yang

sedang dipelgjari

. Media untuk materi terjemah yang digunakan

agak sulit dipahami siswa(i).

Tidak Baik

. Tidak menggunakan media apapun




9. Kemampuan guru dalam menjelaskan materi-materi pembelajaran Bahasa Arab.

Skala Deskripsi Skor

Balk sekali | 1. Menjelaskan dengan cara pelan tidak terburu- 4
buru

2. Mengulang-ulang penjelasan kembali apabila ada
yang tidak paham

3. Memberikan contoh yang mudah dipahami
siswa(i).

Baik 1. Menjelaskan dengan cara pelan tidak terburu- 3
buru

2. Mengulang-ulang penjelasan kembali apabila ada

yang tidak paham
Kurang 1. Menjelaskan dengan cara terburu-buru 2
Bak 2. Kurang mengulang-ulang penjelasan kembali
apabila ada yang tidak paham
3. Memberikan contoh yang sulit dipahami siswa(i).
Tidak Baik | 1. Tidak menjelaskan. 1

2. Tidak mengulang-ulang penjelasannya

3. Tidak pernah memberikan contoh ke pada
siswa(i).

10. Kemampuan guru dalam menggunakan metode-metode dalam pembelgjaran
terjemah.

Skala Deskrips Skor

Bak sekali | 1. Metode untuk materi terjemah yang digunakan 4
menarik.

2. Sesuai dengan materi terjemah yang sedang
dipelgjari.

3. Metode untuk materi terjemah yang digunakan
mudah dipahami siswa(i).

Baik 1. Metode untuk materi terjemah yang digunakan 3




menarik.

2. Sesuai dengan materi terjemah yang sedang
dipelgjari.

Kurang
Bak

1. Metode untuk materi terjemah yang digunakan
Kurang menarik.

2. Kurang sesuai dengan materi terjemah yang
sedang dipelgari

3. Metode untuk materi terjemah yang digunakan
agak sulit dipahami siswa(i).

Tidak Baik

1. Tidak menggunakan metode apapun

RUBRIK PENILAIAN

( KRITERIA PEMBERIAN SKOR PADA LEMBAR OBSERVASI SISWA)

1. Keadaan siswa(i) dalam memperhatikan pelgaran ketika guru sedang
menjelaskan.

Skala

Deskripsi

Skor

Baik sekali

4. Mengamati dengan cermat ketika guru sedang
men;j el askan.

. Mencatat poin-poin yang penting.
. Bertanya ketika masih kurang paham atau
sesuatu yang tidak siswa(i) ketahui.

~N O O

. Merespon ketika guru melakukan Tanya jawab.

4

Baik

1. Mengamati dengan cermat ketika guru sedang
men;j el askan.

Wi

. Mencatat poin-poin yang penting.

. Merespon ketika guru melakukan Tanya jawab.

Kurang
Bak

1. Kurang mendengar ketika guru sedang
men;j el askan.

2. Kurang merespon ketika guru melakukan Tanya

jawab.
3. Kurang mencatat hal-hal yang penting.

Tidak Baik

1. Tidak mendengar ketika guru sedang
menjelaskan.

2. Tidak merespon ketika guru melakukan Tanya
jawab.

3. Tidak mencatat apapun yang berkaitan tentang
pelgaran yang sedang dijelaskan oleh guru

4. Tidak bertanya ketika masih kurang paham atau

sesuatu yang tidak siswa(i) ketahui.




2. Kemampuan siswa(i) dalam berbicara bahasa Indonesia sehingga ketika
menerjemahkan sesuai dengan tata bahasa Indonesia dengan baik dan
benar.

Skala Deskripsi Skor

Baik sekali | 5. Berbicara Bahasa Indonesia sesuai dengan tata 4
bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

6. Ketika sedang berbicara tidak mencampur
dengan bahasa selain Bahasa Indonesia.

7. Ketika sedang berbicaratidak mengulang kata-
kata yang sama.

8. Menggunakan kata-kata yang mudah dipahami.

Baik 4. Berbicara Bahasa Indonesia sesuai dengan tata 3
bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

5. Ketika sedang berbicara tidak mencampur
dengan bahasa selain Bahasa Indonesia.

6. Ketika sedang berbicaratidak mengulang kata-

kata yang sama.
Kurang | 4. Berbicara Bahasa Indonesia kurang sesuai 2
Baik dengan tata bahasa Indonesia dengan baik dan
benar.

5. Ketika sedang berbicara sering menggabungkan
dengan bahasa yang lain.

6. Ketika sedang berbicara sering mengulang kata-
kata yang sama.

Tidak Baik | 5. Berbicara Bahasa Indonesia tidak sesuai dengan 1
tata bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

6. Ketika sedang berbicara selalu mencampur
dengan bahasa yang lain.

7. Ketika sedang berbicara sering mengulang kata-
kata yang sama.

8. Menggunakan kata-kata yang sulit untuk
dipahami.

3. Kemampuan siswa(i) dalam membuka kamus Bahasa Arab.

Skala Deskripsi Skor

Baik sekali | 1. Tahu cara membuka kamus. 4
2. Cepat dalam membuka kamus.

3. Mengetahui kosakata yang akan dicari.
4. Mengetahui wazan suatu fi’il

Bak 1. Tahu cara membuka kamus. 3
2. Cepat dalam membuka kamus.
3. Mengetahui kosakata yang akan dicari.




Kurang | 1. Kurang tahu cara membuka kamus. 2
Bak 2. Kurang cepat dalam membuka kamus.
3. Kurang paham kosakata yang akan dicari.

Tidak Baik | 1. Tidak tahu cara membuka kamus. 1
2. Tidak mengetahui kosakata yang akan dicari.

4. Kemampuan siswa(i) dalam menguasai semua kosakata yang ada dalam teks
Arab pada materi bacaan.

Skala Deskrips Skor

Baik sekali | 1. Mengetahui semua arti kosakata yang ada dalam 4
materi bacaaan

2. Menghafal semua kosakata yang baru yang ada
dalam materi bacaan.

Baik 1. Mengetahui semua arti kosakata yang ada dalam 3
materi bacaaan

2. Menghafal sebagian kosakata yang baru yang ada
dalam materi bacaan.

Kurang Baik | 1. Kurang mengetahui semua arti kosakata yang ada 2
dalam materi bacaaan

2. Kurang menghafal kosakata yang baru yang ada
dalam materi bacaan.

Tidak Baik | 1. Tidak mengetahui semua arti kosakata yang ada 1
dalam materi bacaaan

2. Tidak menghafal kosakata yang baru yang ada
dalam materi bacaan.

5. Kemampuan siswa(i) dalam menerjemahkan teks Bahasa Arab ke Bahasa
Indonesia sebelum guru menerjemahkan

Skala Deskripsi Skor

Baik | 1. Mampu menerjemahkan teks sesua kaidah Bahasa Arab 4

sekali 2. Penerjemahannya sesuai dengan tatanan Bahasa

Indonesia dengan baik dan benar.

3. Mampu menerjemahkan semua materi bacaaan yang
sedang dipelgari.

4. Penerjemahannya sesuai dengan materi bacaan yang
sedang di pelgari.




Balk | 1. Mampu menerjemahkan teks sesual kaidah Bahasa Arab 3
2. Penerjemahannya sesuai dengan tatanan Bahasa
Indonesia dengan baik dan benar.
3. Mampu menerjemahkan sebagian materi bacaaan yang
sedang dipelgari.
Kurang | 1. Kurang mampu dalam menerjemahkan teks sesuai kaidah 2
Baik Bahasa Arab
2. Penerjemahannya kurang sesuai dengan tatanan Bahasa
Indonesia dengan baik dan benar.
3. Kurang mampu menerjemahkan sebagian materi bacaaan
yang sedang dipelgjari.
Tidak | 1. Tidak mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah Bahasa 1

Baik | Arab

2.

Penerjemahannyatidak sesuai dengan tatanan Bahasa
Indonesia dengan baik dan benar.

3. Tidak mampu menerjemahkan materi bacaaan yang

sedang dipelgjari.

4. Penerjemahannya tidak sesuai dengan materi bacaan yang

sedang di pelgari.

6. Kemampuan siswa(i) dalam menerjemahkan teks Bahasa Arab ke Bahasa
Indonesia setelah guru menerjemahkan.

Skala

Deskripsi

Skor

Baik sekali

1. Mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah Bahasa
Arab

2. Penerjemahannya sesuai dengan tatanan Bahasa
Indonesia dengan baik dan benar.

3. Mampu menerjemahkan semua materi bacaaan
yang sedang dipelgari.

4. Penerjemahannya sesuai dengan materi bacaan
yang sedang di pelgjari.

5. Mampu memahami isi teks.




Baik

1. Mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah Bahasa
Arab

2. Penerjemahannya sesuai dengan tatanan Bahasa
Indonesia dengan baik dan benar.

3. Mampu menerjemahkan semua materi bacaaan
yang sedang dipelgari.

4. Penerjemahannya sesuai dengan materi bacaan
yang sedang di pelgjari.

Kurang
Bak

1. Kurang mampu dalam menerjemahkan teks sesuai
kaidah Bahasa Arab

2. Penerjemahannya kurang sesuai dengan tatanan
Bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

3. Mampu menerjemahkan sebagian materi bacaaan
yang sedang dipelgjari.

Tidak Baik

1. Tidak mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah
Bahasa Arab

2. Penerjemahannyatidak sesuai dengan tatanan
Bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

3. Tidak mampu menerjemahkan materi bacaaan
yang sedang dipelgari.

4. Penerjemahannyatidak sesuai dengan materi
bacaan yang sedang di pelgjari..

7. Kemampuan siswa(i) dalam memahami teks sebelum guru menerjemahkan.

Skala Deskrips Skor
Bak sekali | 1. Mampu memahami semuaisi teks bacaan. 4
2. Mampu menjelaskan kembali kepada siswa(i)
yang lain.
Bak 1. Mampu memahami sebagian isi teks bacaan. 3
2. Mampu menjelaskan kembali kepada siswa(i)
yang lain.
Kurang | 1. Kurang mampu memahami is teks bacaan. 2




Baik

2. Kurang mampu menjelaskan kembali kepada
siswa(i) yang lain.

Tidak Baik

1. Tidak mampu memahami isi teks bacaan.

2. Tidak mampu menjelaskan kembali kepada
siswa(i) yang lain.

8. Kemampuan siswa(i) dalam memahami teks setelah guru menerjemahkan.

Skala Deskrips Skor
Bak sekali | 1. Mampu memahami semuaisi teks bacaan. 4
2. Mampu menjelaskan kembali kepada siswa(i)

yang lain.
3. Mampu menarik kesimpulan.
Baik 1. Mampu memahami semuais teks bacaan. 3
2. Mampu menjelaskan kembali kepada siswa(i)
yang lain.
Kurang | 1. Mampu memahami sebagian isi teks bacaan. 2
Baik . .
a 2. Kurang mampu menjelaskan kembali kepada
siswa(i) yang lain.
Tidak Baik | 1. Tidak mampu memahami isi teks bacaan. 1

2. Tidak mampu menjelaskan kembali kepada
siswa(i) yang lain.

9. Kemampuan siswa(i) dalam memberikan penerjemahan yang sesuai kaidah
nahwu dan saraf.

Skala Deskrips Skor
Balk sekali | 1. Mampu menerjemahkan semua teks sesuai kaidah 4
Bahasa Arab.
2. Mampu menerjemahkan dengan baik dan benar.
Bak 1. Mampu menerjemahkan sebagian teks sesuai 3

kaidah Bahasa Arab.




2. Mampu menerjemahkan dengan baik dan benar.

Kurang | 1. Kurang mampu menerjemahkan teks sesua kaidah 2
Baik Bahasa Arab.
2. Kurang mampu menerjemahkan dengan baik dan
benar.
Tidak Baik | 1. Tidak mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah 1
Bahasa Arab.

2. Tidak mampu menerjemahkan.

10. Kemampuan siswa(i) dalam menguasai gawaid ketika merekaingin
menerjemahkan.

Skala Deskrips Skor

Baik sekali | 1. Mampu menerjemahkan semuateks sesual kaidah 4
Bahasa Arab.

2. Mampu mengenal jumlah ismiyah dan fi’liyah

3. Mampu mengenal fi’il fa’il, huruf jar dan ataf

Bak 1. Mampu menerjemahkan semua teks sesuai kaidah 3
Bahasa Arab.

2. Mampu mengenal jumlah ismiyah dan fi’liyah

Kurang | 1. Kurang mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah 2
Bak Bahasa Arab.
2. Kurang mampu mengenal jumlah ismiyah dan
fi’liyah.
Tidak Baik | 1. Tidak mampu menerjemahkan teks sesuai kaidah 1
Bahasa Arab.

2. Tidak mampu mengenal jumlah ismiyah dan
fi’liyah.

3.Tidak mampu mengenal fi’il fa’il, huruf jar dan
atef




DAFTAR ANGKET

. ldentitas

Nama
Jeniskelamin

. Petunjuk

a. Berilah tanda silang pada salah satu pilihan jawaban dari masing-masing
pertanyaan angket, dan jawaban harus sesuai pendapat anda sendiri tanpa
dipengaruhi oleh siapapun.

b. Jawaban andatidak boleh lebih dari satu pilihan.

c. Apapun jawaban anda, tidak akan mempengaruhi nilai anda, oleh karena itu
berilah jawaban anda dengan jujur dan benar.

Apakah guru anda sering menggunakan Bahasa Arab dalam proses
berlangsungnya menerjemahkan kalimat Bahasa Arab dalam suatu teks?

a.  Sangat sering ¢. Kadang-kadang

b. Sering d. Tidak pernah

Apakah anda sering melatih kemampuan penerjemahan anda di luar kelas selain

jam pelgjaran?
a. Sangat sering ¢. Kadang-kadang
b. Sering d. Tidak pernah

Apakah guru anda mempersiapkan media pembelgjaran terjamah pada setiap
materi tersebut?

a Sangat sering ¢. Kadang-kadang
b. Sering d. Tidak pernah
Apakah anda mengalami kesulitan dalam menerjemahkan teks Bahasa Arab?
a.  Sangat sering ¢. Kadang-kadang
b. Sering d. Tidak pernah

Apakah anda menguasai semua gawaid pada semua materi yang telah digjarkan

oleh guru?
a Semuanya c. Sedikit
b. Setengahnya d. Tidak tahu

Apakah guru anda menyuruh anda untuk membuka kamus ketika ada kosakata
yang tidak anda ketahui?

a Sangat sering ¢. Kadang-kadang

b. Sering d. Tidak pernah

Apakah kamu ada menghafal semua kosakata baru yang ada pada tiap-tiap judul
materi?



a.  Sangat sering ¢. Kadang-kadang
b. Sering d. Tidak pernah

8. Apakah anda mencari jalan keluar dari permasalahan menerjemah yang anda
hadapi?

a Sangat sering ¢. Kadang-kadang

b. Sering d. Tidak pernah
9. Ketikaanda mengalami kesulitan, adakah anda bertanya kepada guru?

a. Sangat sering ¢. Kadang-kadang

b. Sering d. Tidak pernah

10. Apakah guru anda memberikan tugas di rumah untuk menerjemahkan teks arab
kepada anda?

a Sangat sering ¢. Kadang-kadang

b. Sering d. Tidak pernah
11. Apakah guru memeriksatugas yang telah diberikan kepada anda?

a. Sangat sering ¢. Kadang-kadang

b. Sering d. Tidak pernah

Soal wawancara dengan guru Bahasa Arab.

Apakah pendidikan terakhir Ibu/Bapak?

Apakah Ibu/Bapak masuk setiap pelgjaran Bahasa Arab?

Sebelum mengajar persiapan apa sgja yang |bu/Bapak |akukan?

Apakah Ibu/Bapak menggunakan Bahasa Arab ketika mengajar?

Apakah Ibu/Bapak memberikan mufradat kepada siswa untuk dihafal dan

dipraktekkan dalam setiap pertemuan?

6. Apakah Ibu/Bapak menyuruh siswali untuk menerjemahkan teks-teks Bahasa
Arab ke dalam Bahasa Indonesia?

7. Metode apayang Ibu/Bapak gunakan dalam mengajar Bahasa Arab khususnya
pelgjaran terjemah?

8. Ketikamengajar terjemah, apakah Ibu/Bapak menggunakan media pembelgjaran?

9. Mediaapa sgayang Ibu/Bapak gunakan dalam pembelgjaran terjemah tersebut?

10. Kendalaapa sgja yang Ibu/Bapak hadapi ketika mengajar materi terjemah?

11. Apasgjayang Ibu/Bapak lakukan untuk mengatasi kendal a-kendala atau
kesulitan-kesulitan siswali dalam menerjemahkan teks Arab ke dalam teks
Indonesia?

12. Apakah siswali mampu membuat kalimat-kalimat dari Bahasa Indonesia ke
dalam Bahasa Arab?

13. Apakah Ibu/Bapak ada memberikan siswali pr menerjemahkan teks Arab ke

dalam Bahasa Indonesia?

o wbdPE



14. Bagaimana kemampuan para siswa/i dalam menerjemahkan teks Arab ke dalam
Bahasa Indonesia?

15. Apabilasiswali tidak membuat tugasnya, apa yang Ibu/Bapak |akukan?

16. Bagaimana respon siswal/i dalam materi terjemah?

17. Adakah upayayang Ibu/Bapak |akukan untuk meningkatkan kemampuan dan
minat para siswali agar bisa dalam menerjemahkan teks?

1. Wawancara bersama guru




3. Gambar coretan data penelitian.
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